Adeiladu wal
[Cofiwch addasu’r eirfa a’r dafodiaith i siwtio’ch ardal]
Cefndir Beiblaidd: Nehemeia 4 (adn 16, 17: roedd y swyddogion yn sefyll tu ôl i bobl Jwda oedd yn adeiladu'r wal. Roedd y rhai oedd yn cario beichiau yn gwneud hynny gydag un law, ac yn dal arf yn y llaw arall.)
Cymeriadau: 
1 adeiladwr: wedi ei wisgo mewn dillad gwaith; het galed fel un ‘Bob y Bildar’.
1 siopwr, a chymysgedd o adnoddau ar fwrdd e.e. morthwyl, trywel, llif, sbirit-lefel ayyb, beth bynnag sy gennych wrth law.
Adeiladwr:
Helo, shwd mai?
Siopwr:
Bore da, bore da! Shwd i ti boi?
Adeiladwr:
Eitha da diolch. Fi angen lot fach o bethau heddi.
Siopwr:
Bachan, bachan....na beth fi’n hoffi glywed! Mi fydda i’n falch iawn i  gymryd arian mas o dy waled di! 
 Adeiladwr:
Eitha reit! 
Siopwr:
Beth yw’r jobyn sy da ti mewn golwg?
Adeiladwr:
(Yn bwyllog) Ailadeiladu waliau Jerwsalem.
Siopwr:
(Yn uchel, mewn syndod) Ailadeiladu waliau Jerwsalem?
Adeiladwr:
(Yn gadarn) Ie...Ailadeiladu waliau Jerwsalem! 
Siopwr:
(Wedi rhyfeddu) Ailadeiladu waliau Jerwsalem! Cer mas o ma!
Adeiladwr:
Na, wir i ti nawr. Ni di cael bos newydd, Nehemeia. Mae ganddo blans mawr gwd boi!
Siopwr:
Ailadeiladu waliau Jerwsalem – wel, wel, wel! Dipyn o job!
Adeiladwr:
Ni gyd yn mynd i weithio o doriad gwawr nes ni’n gweld y sêr yn codi.
Siopwr:
Ydy e’n talu overtime?
Adeiladwr:
Na! Sa i’n credu fod e – fydd raid i mi holi! Eniwe – dw i angen cwpl o bethau...Mae Nehemeia wedi rhoi rhestr siopa i mi....
Siopwr:
(Rhwbio’i ddwylo’n eiddgar) Fire away, fire away!
Adeiladwr:
200 o forthwylion....
Siopwr:
(Mewn acen Sbaeneg dros ben llestri bob tro) No problemo!
Adeiladwr:
200 o drywelion....
Siopwr:
No problemo!
Adeiladwr: 
200 o dapiau mesur...
Siopwr:
No problemo.
Adeiladwr:
200 o sbirit-lefels....
Siopwr:
No problemo!
Adeiladwr:
200 o rawiau...
Siopwr:
No problemo!
Adeiladwr:
200 o gleddyfau...
Siopwr:
No prob......Eh?

Adeiladwr:
200 o gleddyfau.
Siopwr:
Be – cleddyf?

Adeiladwr:
Ie. 200 ohonyn nhw.

Siopwr:
Sa i’n cael lot o alw am gleddyfau i ddweud y gwir wrthyt ti. Fydd raid i mi ordro nhw o’r werhows.

Adeiladwr:
200 o dariannau.

Siopwr:
Tarian?

Adeiladwr:
200 ohonyn nhw.
Siopwr:
Na’i roi nhw ar ordor y werhows.
Adeiladwr:
Gwaywffyn, bwâu a ......
Siopwr:
Hold on, dal dy ddŵr! Cleddyfau, tariannau, gwaywffyn, a bwâu! O’n i’n meddwl mai ailadeiladu waliau Jerwsalem oeddech chi, nid cynllunio i ymosod ar Persia.....

Adeiladwr: 
Mae Nehemeia’n foi clefer iawn! Ni di cael lot o drafferth gyda Sanbalat a’i griw o fandals. Dydyn nhw ddim eisiau’n gweld ni’n ailadeiladu waliau Jerwsalem, felly mae Nehemeia wedi dweud bod raid i ni weithio gyda thrywel yn un llaw a chleddyf yn y llaw arall!

Siopwr: 
Sa i di clywed am y fath beth erioed!

Adeiladwr: 
Mae Sanbalat a’i griw yn llawn bygythion. Ond d’wedodd Nehemeia wrthyn ni i beidio a'u hofni nhw. D’wedodd wrthyn ni i gofio mor fawr a rhyfeddol ydy Duw! Rydyn ni’n  barod i ymladd dros ein pobl, ein meibion, ein merched, ein gwragedd a'n cartrefi!
Siopwr:
WAW! ’Sdim syniad da Sanbalat be mae e’n wynebu!

Adeiladwr: 
Mae Duw ar ein hochr ni. Ni am ailadeiladu’r waliau, fe fydd Jerwsalem yn ddinas hardd unwaith eto.
Siopwr: 
Amen! (Saib)
Fe fydd dy ordor di’n barod mewn diwrnod neu ddau. Welai di bryd hynny...
Adeiladwr: 
Grêt! Hwyl

(Exit y ddau)
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